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A városok közterhei. 

Némely város csak papiros szerint 

város. Városnak mondják papiron cimtá- 

rak és kalendáriumok. De városi életet 
nem él. Nem hogy hiányozna, de nincs 

is meg semmi intézménye, a mely városi 

jellegét megadná. Az, hogy közigazgatá- 

sának élén polgármesteri ügykörrel fölru- 
házott vezető tisztviselő áll, = az még 

nem adhat városi jelleget egy városnak 

sem. Városi jellegét intézményei, fejlett 

kulturája, virágzó ipara és kereskedelme, 

gócpontra törekvése, ebben egészséges po- 
litikája biztositják. 

A mi legtöbb városunk csonka és 

béna. Közigazgatása nincs kiépitve. Városi 
képviselőtestületeinek nagy szervezete utat 

nyit a demagogiának, vagy legalább is a 
szük látkörnek. Ismerünk sok várost, a 

mely éppen a miatt nem haladhat, mert 

városi szervezete szerint kétszáz tagu kép- 
viselőtestülettel irányozza a közügyeket 
és összetoborzódoz a falusi fölfogás, a ha- 

ladás ellen való gyülölet, a maradiság és 
minden üdvös alkotás ellen a kerékkötés. 

Ezzel szemben van falu, melyben 

husz ember, falusi kupaktanácsból testü- 

let irányit és kormányoz. A faluban egész- 

séges szellem, mondjuk városi szellem 

van, mely haladásra inspirálja a lelkeket. 

Ez a városi szellem elsősorban jól meg- 

választja, kiket küld a képviselőtestületbe 
s ott aztán minden egészséges, szép terv 

számithat lelkes fogadtatásra. Nincs ke- 

rékkötő, nincs maradiság, nincs obstrukció. 

Azért abban a faluban városi intéz- 

mények vannak, amolt pedig falu van 
és lesz mindaddig, a mig kerékkötő vá- 

rosi közigazgatási szervezetén gyökeresen 

nem segitenek. 
Am nemcsak azért nem tud kialakulni 

egy város intézményeiben, mert magisztrá 

tusának, képviseletének hiányoznék hozzá 
az érzéke, hanem - és a legtöbb helyen 
az - hogy a város roskadozik a városi 

közteher alatt. Azért van, hogy Szolnokon 

94, Mezőturon 1049/0 községi pótadót fizet- 
nek és 5000 községi adónál nincs kevesebb 

egy törvényhatósági városban sem, egy 

rendezett tanácsu városban sem. A vám- 

pótadókkal javarészt olyanok vannak meg- 

terhelve, melyek e mellett horibilis ármen- 

tesitési adót viselnek, e mellett tetemes 
egyházi és iskolai teher alatt nyögnek. 

Válton hangoztatják itt, hogy a városi 
közjövedelmeket kell fokoznia. De pangó 

ipari és termelési viszonyaink között me- 

lyik város épitsen malmot, téglaégetőt, 

alakitson városi takarékpénztárakat, a 

melyek nehézkes közigazgatási szerveze- 
tünkben oly ellenőrzési apparatus és oly 

hivatalnok sereg alkalmazását teszik szük- 
ségessé, hogy elvész a haszon és meg- 

semmisül. E mellett a városi közvagyon 

ipari vállalkozások kockázatait nem vál- 

lalhatja. Számba jön az is, hogy ha köz- 

tekintetek miatt a szövetkezeteket uzur- 

páljuk, ha a városok közjövedelmeik 

gyarapitása végett ipari vállalkozásokat 

kezdenek: miből éljen meg az ipar és ke- 

reskedelem és miből fizessen adót. 

A városoknak momentán szükségük, 

hogy közterheik egységét az állam vegye 

át. A városi közterheknek tetemes része a 

rendészeti és közbiztonság fentartására 

forditott összeg: ezt ha az állam leveszi 

a városok válláról, akkor a városi köz- 

adók terhe megenyhül s talán nem lesz 

oly apatikus közöny a városi közintéz- 

mények iránt s nem lesznek a kedélyek 

minden ellen hangolva, a mi pénzkérdés, 

de a mely szükséges. 
A haladás iránt való egészséges ér- 

zéknek kétségtelenül helyet kell kapni a 

képviseletünkben, mert nem szabad a falu 

szinvonalán lenni azoknak, a melyek a 
városi fejlődés minden föltételével birnak. 

KÜLFPÖLD 
Az orosz-japán háboru. 

Az oroszok veresege. 

Berlinből jelentik : Kétszázezer japán áttörte az 
oroszok balszárnyát. Délelőtt 10 órakor megtámad- 

ták Mukdent. A helyzet veszedelmes. 

TA RC a. 
Meglátfogatfam. 

Meglátogatltam ujra 

A kis zugocskát, a hol észrevétlen 
Két évet tölték életembül el. 

1nnak tie éve már... s azóta mennyi 

MMegváltozott körültem a világban, 

S megváltoznám én is, busan megadva 

Sorsomnak önmagam. De itt megint 

Körül vesz engem minden, a mi mult 

8S ugy tetszik: csak tegnap járkáltam 
E bokrok között. 

Im itt a házikó, 

A hol szegény dajkámmal laktam én. 
Ő már nem él. .. és a fornác felől 

Nem hallom már nehéz lépéseit, 
sem reggelenkint zsörtölő szavát. 
És ütt a fás halom, melyen sokat 
Elüldögéltem mozdulatlanul, 

A tóra nézve - s addig más habok, 

Más partvidékről gondolkozám. 

Az messze, messze - szélesen terül el 

És ismeretlen, kék hullámain 

Jár a halász csónakja, vonva a 
Hálót. A part mentében a faluk 
Sürü egymás mellett tarkállanak, 

Múuvgottük látható egy szélmalom, 
A mint lassan kereng... 

A birtokunk 

Szélén, hol a hegynek kerül az ut, 
Áll három eső-verte vén fenyőfa. 
Egy távolabb, kettő egész közel 

Egymáshoz. Itt, ha lóháton menék, 

Ingó fejökkel üdvözöllek ők. 
Elmentem most is arra, lárttam őket, 

Ugy állanak ők ottan mostan is, 

Leveleik is éppen ugy zizegnek, 
De megkopott tövük környékében, 

Hol eddig pusztaság volt, semmi más, 
Mostan már ifju hajtás látható, 
S ez ifju bokrok, mint a vén fenyők 

Gyerekjei huzzálk meg ott maguk. 

Amaz meg, a távol s magában álló 

Fenyő olyan, mikent egy agglegéry: 

Körülte minden puszta, mint vala. 

Ifju család, köszöntlek tégedet.. 

Én nem fogom már látni nagykorod 

Nem látom már, mikor te tulnövöd 

Az én iromba, három ismerősöm 
S eltakarod az öreg fejük 
Az erre elmenők elől. Zugástok 
Hadd hallja majd utódom, hogy itt 
Hagatérőben lóháton megy el, 

Jövén kedélyes társaságbul, a 
Szép méla éjszakában és eszébe 

Jutok neki. 

Eleddig én jövék. 

Árnyékotokba. Mihajlovszki berkek. 

Mikor engem először láttatok, 

Még gondtalan, vidám ifju valék 
S tapasztalatlan; szomjasan csak akkor 

Hujtottam az életnek neki... 

És multak évek s ime most kifáradt, 

Bus vándorul fogadtok engemet. 

Vén nem vagyok még most sem, ám az élet 
Legyőzve nagy s egyenlőtlen tusában 
Bubánatomban gyakran gondolok 
Ifju koromra, mely haszon nélkül 

Veszett el végkép, visszahozhatatlan. 

Forditotta: Szabó Endre. 

Merkur vadászkalandjai. 

- Elbeszélés. - 

Irta: Barthalis János. 

Nyárvégére hajlott az idő. 
A fürjek ugy meg voltak hizva, hogy akár 

galambnak nézhette őket akármelyik vasárnapi 
vadász. 

Merkur fürjpecsenyére őhezett. 
-- Tilda, 

ebédet, 

tengernyi sok van most a mezőn, annyit lepuskázok, 
hogy elég lesz az két napra is. Hanoem vedd elé a 
szakácskönyvet, s tanulmányozd át a fürj elkészitési 
módozatokat. 

Az asszony féliz trófásan, lik komolyan 
laszolt. 

szólt az asszonyhoz, ma ne készits 
mert fürjvadászatra megyek. S a milyen 



SZEKELYFÖLD 

A kormánytanács elismerte, hogy Kuropatkin 
teljes vereséget szenvedett a japán hadsereggel 
szemben. 

Danilov tábornok egész vezérkarával a japánok 
fogságába jutott. A japánok 12 ágyut elfeglaltak. 
Több ezer ember fogságba került. 

A válság 

Kihallgatások a királynál. 

Gróf Osáky Albin szambaton délelőtt tizenegy 
órakor ment a Burgba és tizenkét óra után tért vissza 

az „Imperial"-szálloba. Itt egy ujságirónak azt mondta, 

hogy ő egy teljes óráig időzött a király dolgozó szo- 
bájában és részletesen kifejtette a maga nézetét az 
esetleges kibonyolitásról. Arra a kérdésre, hogy igaz e 

az a hir, hogy ő hive a koaliciós Eabinetnek, azt 
felelte: 

= Igaz; megmondilam Ő fe'ségének, hogy csakis 

a választásnál többségbe jutott ellenzéki szövetségnek 

lehet feladata az országot a válságos helyzetből kive- 

zetni és kormányt alakitani. 

Dániel Ernő báró délután egy órakor érkezett 

a Burgba, hogy a király előtt kihallgatáson megje- 

lenjék. A kihallgatás háromobegyed órán át tartott. 

Kihallgatás után egy ujságiró kérdezősködött 
Dániel bárónál a kihallgatás részleteit illetően, mire 
Dániel ezt felelte: 

- Ő felsége figyelem nel hallgatta végig elő- 
terjesztésernet, szóltam az esetleges intézkedések 

lessége követelései szerint fog eljárni. 
Az ujságiró megkérdezte: 

Volt-e szó a koaliciós kormányról? 
- Erre vonatkozóan nem óhajtok nyilatkozni - 

felelte Dániel br. 
Esett szó a katonai kérdésekről? kérdezte 

az ujságiró. 
- A király részletes előterjesztést kivánt hallani 

miuden irányban. 

Tehát erről is volt szó a kihallgatáson. 
Bőcsi hiradások különben azt jelentik, hogy 

Dániel báró nem helyesli a koaliciós kormány ala- 
kitását 

Just Gyula a Bécsbe való utazás közben olyan 

beteg lett, hogy egész dőlelőtt kénytelen volt ágy 
ban maradni. 

Délben felkelve, kihallgatásra ment a királyhoz. 

Justh 1 órakor érkezett meg a Burgba. 
Just a királytól mindenekelőtt bocsánatot kért, 

hogy mint a Ház elnöke még eddig be nem mutat- 

kozott, de azt hitte, hogy a mint eredetileg tervezve 
volt Ő felsége február 28-án Budapestre jön és ekkor 

óhajtott bemutatkozni. 

A király igy szólt Justh Gyulához: 
- Remélem jól fog elnökölni. 
- Az igazság, törvény és Házszabályok szerint 

Felség - felelte Justh. 

Aztán a politikai helyzetről beszélt a király a 
képviselőház elnökével, miközben a personál unióról 
is esett szó. 

Justh Gyula a kihallgatás végeztével felkereste 
Apponyi Albert grófot, hogy a kihallgatás részleteit 
vele közölje. 

Március 5 én grót Zichy Nándort fogadta a 
király egy orai magánkihallgatáson. 

Ziehy a néppárt szempontjából fejtette ki a 
helyzetet. 

A király azt a kivánságát fejezte ki Ziehynek, 

hogy buzgón hasson közre a válság szerencsés meg- 

oldásában. 

A kihallgatáson Zichy főképp azon kérdést 
fejtegette, hogy milyen módozatokkal volna lehetsé- 

ges a koaliciós kabinetet megalakitani. 

Báró Bánffy Dezsőt félegy órakor fogadta a 
király, a kinek báró Bánffy kifejtette ismert nézetét 

a megldásra vonatkozólag. 
előnyeiről és hátrányairól. Ő felsége államfői köte- Bánffy kihallgatása után kijelentette a hirlap- 

iróknak, hogy a helyzetet igen sulyosnak tartja, mort 

az állandó kabinet gazdasági és katonai kérdések 
az ellenzék kivánsága szerinti tekintetbe vétele nél- 
kül nem alakitható meg. 

Bánffy kihallgatása egy óráig tartott. 

Falk Miksa délután 2 órakor lépett a király 
kabinetjébe. Egy órai kihallgatás után Falk közölte 

a sujtó képviselőjével, hogy a király teljesen infor- 

málva van a helyzetről, melyet a legtárgyilagosab- 
ban itélt meg. Falk szerint a kibontakozás nehéz- 

sége főképpen abban nyilvánul, hogy nehezen zaló- 

sithatók meg a koa iciós kormány föltételei. 
Hódossy Imre, Tóth János, gróf Apponyi Albert 

szerdán; 

csapja ki a 

Darányi Ignác, Thaly Lálmán, Láng Lajos 
csütörtökön; 

Tomasits Miklós, Rakovszky István pénteken; 
Zselénszky Róbert, Zicehy János grófok szom 

baton fognak a királytól kihallgatást nyerni. 

KÖZLEKEDÉSÜGY. 

A Kézdivásárhely-kászoni utvonal. 

Kézdivásárhely, 1905. márc 6. 

-Ajánlva a vármegyei épitészeti hivatal figyelmébe - 

Ma-holnap pár évtizede annak, hogy a vármegye 
. . . z . . a épitészeti hivatala látva és tudva, mily misorabilis, 

a Kézd vásárhely-kászoni utvonal felmérést tett, hogy 

a kir. ügyés ségi épülettől kezdve egész Katrosiig a 
hiányos, rosszul lejtmórezett részeket kijavittatja. I' 
hosszu idő alatt e nagy forgalmi utvonai javitására 
a szokásos hiányos kavics töltésen kivül sem ni so 
történt. Nem tudjuk megmugyarázni c rém közöny 
okát. Bodza-nyéni vonal stb. sib. van pénz, de ere 
sem inség alap, sem utadó alap nem nyujt fed zet. t. 

A kir. törvényszéki épület előtt csaknem viz- 
szintesen fekvő utvonal mentén hiába ásattu a mér- 
nöki hivatal a fél méteres sáncott, ha a viznek nincs 
esése. 

A pihenő előtti árok már a Kossuth-ulciba 

kényszer vizet s a lakosok pincéjét 

minden tavaszszal csaknem megtölti. 

Lehet, hogy a kir. épitészeti hivatal ezt nem 
látva - nem tartotta sürgős szükségnek ezen scgi 
teni. Éppen azért nem vádoljuk hanyagsaggal és 
csak fölhivjuk reá figyelmét, hogy a rég tervbe vett 
lejtmérezését a kir. ügyészségi épülettől kezdve minél 
előbb kezdje meg, a Báthori utca egész hosszát szál- 
litsa alább, hogy a szegény fuvarosoknak ne keljen to- 
vább állataikat a szükségtelen hágókon kinozni. 

A szentléleki kőhordók, a kászoni és más épü- 
letfa szállitó fuvarosok, hogy mennyi áldást mon- 
danak ez utra és készittetőjére: azt csak mi tudjuk, 

kik naponta látjuk, hogy ütik, verik igavonó mar- 

háikat e kaptatókon ki. 

Az állami és vármegyei utadó jelentékeny teher 

= Jó, jó, Merkurkám. Meglessz minden. Csak 
aztán nehogy 16-18 eves „fürjekre' vadásszál, 
mert azokat nem tudom ám elkésziteni. 

Merkur most nem haragudott a csipős sza- 
vakért. 

- Nagy bohó vagy, d S mosolygott a ba- 
jusza alá. 

- De vigyázz magudra. Megint baj ne érjen, 
mint a multkor is, - aggódott az asszony. 

- Lebetetlent mondasz, Tilda. A legtöbbnyire 
tarlón járok. Csak még a kukorica van a lábán - 

igaz, hogy nagy táblákban - s igy pechtől nem- 
félek. Nyilt sikon harcolok ma, - nem sürü erdőben, 

Mikor a kapuján át az utcára lépett, elsőnek 
egy cigányasszony jött reá szemközt. 

Merkur egy marék aprópénzzoel 
meg a füstös dámát, mert mint 

ajándékon elbámulónak: 
: - Vadász, ha legelőször cigányfélével találko- 

zik, az nagy szerencsét jelent. 
És vigan fütyörészve bandukált a mező felé. 
Hanem: a fürjészet nem ment olyan könnyen. 
Mintha a pitypalatyoló madárkák a karlsbadi 

fürdőre távoztak folna, úutókurára, - olyan üres volt 
tőlük a mező. 

Ha vagy egy itthon maradt szalmaözvegyre 
rá is akadt, azt messze előtte járó, szeleskedő ku- 
tyái olyan minutára felverték, hogy mire puskájához 
kapott, s azt kilőtte, a fürj már régen megebédelt 
valahol, s még a déliálmát is nyugodalmasan ki- 

huzta a hüs árnyékban. 
Az országut mellett, közel a folyamhoz, nagy 

táblakukoricás vonult el. A még zöldes tábla szélső 
csöves szárai mésszel voltak bekencézve. 

Merkur már annyit tudott az „állattanból, 
y az a duru elleni védekezés szemppptiából tör- 

ténik 

megjegyzé a bő 

gre el közülök valamelyik. Az sem volna meg- 

ajándékozta 

Ahám? itt dar járnak. Na na, nátha cső- 

vetendő zsákmány. Ugy se láttam élve járó darut. 
Csak képen. De nem vagyok biztos, vajjon nem sas 
volt-e az, - susogott a vadász. 

. A kukolicás mellett, az országut 
sáncárokhányásán, egy szerecsenyképü cigány, meg 

egy drótostót üldögélt, móly társalgásba merülve. 

Nem csoda. Mindkettő a túrsadalom vándormadara. 
Sok közölni valójuk lehetett egymással. 

Egyszer csak a cigány kettévágva a beszélge- 
tés fonalát, igy szól: 

Te, Janó! Ván itt á mi orságunkbá égy 
vádás. Ojján furcsá névé ván, hogy ki sé tudom 
mondáni. 

A drótostót helyben hagyta, hogy az lehet. 

- Igén, csák hogy ázs mindón állátut mégli, 
- még á... á fiástyukot is ázs igen. 

A Janó csupasz arca nevető mosolyra torzult, 
a mi azt mutatta, hogy a elét hiszi, a felét nem. 

- Dé - folytatta a cigány - hát há érró 
járná, s minkét is nyulnák 

mint egy vádkácsát? Mit esinálnál ákkor pájtás ? 
A drótostót flegmatikusan felelt. 

- Hát, im elszaladnam zenyinm portekacskaja- 

. S hat te more? 

Én.én tűnődőtt a cigány a vélet- 
len eshetőségén - én nltámbb á Dunábá ugránám. 

E pereben a kukorleás tulsó fe- 
len, a hol Merkut bogarászott, egy kövér fürjet reb- 
bentett fel az egyik kutya. 

A tizenkettős kaiberü puska, mint mozsárágyu 
dörgése üdvözölte a régen várt madarat. Le is bu- 
kott az a magasból, a kukoricásba. 

A másik oldalon a cigány ijedten ugrott talpra. 
De már nem látott semmit, mert Merkur abban a 

pillanatban hajolt le az eltalált fürjért. 

A cigány rögtön vissza is ült Janó melló az 

árokpartra. 
1 

nizsne s ugy mégline, 

E másodpercben emelkedett fel Morkur, s mint 

gyorsan muló árnyékot látta, hogy egy fekete ulak 

sunyt le a kukoricás másik szélén. 

- A ám! Ott daru van. Még jó, hogy el nem 

repült a lövés zajára, - gondolta a szerencsés va- 
dász. De már ezt meglőjjük ám! Milyen nagyszorü 

lesz a tollazata az asszonyom kalapjára structoll 

helyett. 

Oda célzott hát a kukoricatábla szelére; 
arasznyival fennebb a földtől. 

A drótostót még csak annyit 
mórétól. 

- Hap, mid meglattal, Rupi? 

- Sémmit. Ugy hisém, hogy méndérgis volt. 

Csák á ménki hiányzsott . 

E pillanatban dördült el a másik lövés. 

Janó és Rupi egyszerre és villámgyorsan kap- 

tak kezeikkel a kimondbatlan felükhöz. 
A cigány fájdalmasan üvöltve gurult az árok 

fenékre. 

A drótostót elnyeritette magát, mint egy har 
madfü csikó, (nem csoda: zabkenyérrel élt Árvában) 

- s azzal felkapva cókmókját, mennyire éles fáj- 
dalmai engedték, kiugrott az országutra, s szaladásra 

fogta a dolgot. A sok palacsintasütő, s pléhedény 

csakugy zörgött, csattogott a hátán. Azt hitte, hogy 

azért lőttek rá, mert az országut mellett ült le, s 
az pedig tilos lehet azon a vidéken. 

Merkurnak zugott a füle a nagy durranástól, 

s igy csak bizonytalan mnozokat hallott az országut 
felől. 

- Hurrá, alálva van, - kiáltotta örömmel. - 
De milyen különös, hogy a vergődő daru mennyire 

csattog, zörög a szárnyaival! S azzal a kukorica 

kocsányát törve, tiporva rohant a cél irányába. 
Annyi tagadhatlan, hogy kinos n e, elepetés 

A cigány még az árokmélyén ferngelt 

servesen nyögött 

A drótostót pedig 

egy 

kérdezett a 
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a népre és joggal elvárhatja, hogy ily nagy forgalmi 
utjai teljesen szabályozva legyenek. 

A szentléleki domb a róm. kath. temetőnél 
szintén alább szállitható lenne Ha a torjai bálványos 

füredi utvonalat vizsgáljuk: azt tapasztaljuk, hogy 
annak legujabb időben eszközölt javitása, valódi 

szakértelemre vall és azt bizonyitja, hogy nagyot 
haladt a mérnöki tudomány e téren js. 

A jelzett kiindulási ponttól fel a Katrosa erdőig 
annyi javitani, leszállitani való tulmeredék hegyi u: 

van, hogy arra - a mostani szükviszonyok: között 

egy jelentékeny inség munkát kérelmezni nem volna 

felesleges. Igy keltős cél volna elérve: a folvidéki 
szegény nép a tavaszszal kenyérhez jutna, más felől 
pedig a fuvarozásból élő munkások terüjén, fárad- 

ságán óriás sokat könnyithetnének. 

A várakozás és türelem isteni 

óta gyakoroljuk. 

Ideje tehát, hogy erre is tekintsenek és végre 

valahára ez ufvonalra is sort keritsenek. 

Katrosai. 

erényét 

NAPI HIREK. 
- Kinevezes Az erdélyi r. kath. státus igaz- 

gató tanácsa Tóth Balázs, kézdivásárhelyi r. kath. 

főgimnáziumi helyettes tanárt aki nem rég totte le 

jeles sikerrel a közápiskolai tanári képesitő vizsgá- 
latot, kinevezte főgimnáziumunkhoz rendes tanárrá. 

Őszintén gratulálunk ! 

- Eljegyzés. Török Sándor, a kézdivásár- 

helyi r. kath. főgimnázium derék ifju rendes tanára 

március 5 én tartotta eljegyzését a szép és kodves 

Szabó Irénkóvel, Szabó Gyula, nyugalmazott kir. 

adótáros miveltlelkü leányával. A gratulálók nagy- 

számához mi is őszinte szivvel csatlakozunk. Áldás 

legyen az összeillő mivelt ifju pár szép friggén. 

- Halalozás Kézdivásárhely városának gyá- 

sza van. Egyik legtiszteltebb alakja, a városi köz- 

életnek félszázadon át előkelő munkása, Vargha 

József, nyugalmazott városi főjegyző, a társaskörök 

közszeretetben állott Vargha bácsija, 

badságharcban honvód hadnagy, derék családapa, 
jeles hazafi, áldásos élete 86-ik óvében, f. hó 8-án 

örök álomra bajtotta ősz fejét. Halála hirére a vá- 

rosi középületekre kitüzték a gyászlobogót s altalá- 
nos részvéttel adóznak hátramaradott gyermekeinek, 

akik a következő gyászjelentésben tudatják a boldo- 

a sza- 

tól - egy határkövön forogva tapogatta megsöréte- 

zett tagját. Tovább már nem birt szaladni. 
Pedig ő kevesebbet kapott a jóból. 

- No, cigany - szólt nyögdelve a Janó - 

mosd mar egiszenbe hiszek, hogy a Pan jo vadasz 

meg van, s fiazstyukot is megtalalja. Lam im sag 

szegim drotostot vagyom, s zenyim felesiget meg 

van a fiazstyuk, ott, Azvaba; s Pan megis engim 

eltalalta; - nem a zigen, hanem kukoriczazsba 

melet! 

Hanem Merkurnak az a remekbe adott lövés 

igen sokba került. Anyagilag majdnem töokretette, 

s még a törvénnyel is meggyült a baja. 
A cigány nemsokára meghalt ólommérgezésben. 

Janó pedig örökre elkerülte azt a vidket, a 

hol darunak nézik a szegény drótostótot. 

Merkur is meghalt rövid idő mulva. 

De holtanapjáig hibáztatta az apját, 

nem tanittatta őt „állattanra " 

Halálos ágyán magakoörül gyüjtötte gyermekeit, 

s igy oktaita őket: 
- Fiaim, a vadászatot sohase hanyagoljátok 

el, mert az hosszu életet ad. Lám, én most hatva- 

non tul vagyok, de ha nem vadásztam volna, most 

nem volnék több negyven évesnél. Az állattant se 

hanyagoljátok el. 
S egy végerőlköd felemelkedett ágyából, 
s a mellette, falon függő puskáját megcsókolta. 

Isten veled, hüséges 
a fegyverhez, - s holtan esett párnái közé. 

Hagyatékában megtalálták vadászjegyzőköny- 

vét, melynek utolsó lapján karmintintával irt emez 

intőjóslat piroslott: 

- Vadász, ha cigányasszonnyal találkozik, s 

azonnal vissza nem fordul, - nagy veszedelembe 

jut!" Jegyzém: in anno Domino 1860 

a miért 

éssel 

fVége) 

20-év 

bajtársam - susogta 

gult halálát. ,Vargha Vilmos, Mária és férje Mihály 
Gergely s gyermekeik: Ezsi, Laczi és Jenő, Etelka 
Bóla és felesége Welnreiter Vilma, Matild és Irén 
szomoruan tudatják, hogy forrón szeretett drága jó 

apjuk, apósuk és nagyapjuk Vargha József 1848-49. 

évi honvéd hadnagy, ügyvéd, a minorita-rend confra- 

tere, Kézdivásárhely város nyugalmazott főjegyzője 

életének 86-ik évében folyó hó 8-án reggel 5 órakor 
meghalt. Temetése 1905. március 10 én délután 31/2 
órakor lesz a római katholikus egyház szertartása 

szerint s lelkéért az engesztelő szent mise áldozat 

március 11-én délelőit 9 órakor fog bemutattatni. 

Kézdivásárhely, 1905. március 8 -án. 
=- Kinevezés. A kereskedelemügyi m. kir. 

miniszter kézdívásárhelyi Nagy Mózes, budapesti 

kir. főpostahivatali postatisztet, Nagy József birte- 

kos (kenyérsütő) polgártársank nagyszorgalmu fiát, 

kinevezte posta- és táviró főtisztté. Gratulálunk ! 

- Esküvő Szász Mihály a pávai ref. egy- 

házközség közszeretetben álló ifju lelkésze mártcius 

fén tartotta esküvőjét szük családi kirben Temes- 

váron Bonn Juliskával, Bonn Károly ottani tekin- 

télyes épitész miveltlelkü, bájos leányával. Az egy- 

bázi áldást Szaboleska Mihály, a hires költőpap 
adta az ifju párra, kiknek frigyéhez mi is Isten ál- 

dását kivánjuk. 

- Halalozás. Kézdivásárhelyi Ifj. Jancsó 
Károly (Dánielé) mészáros, egy derék, jóravaló pol- 

gártársunk, f. hó 6-án, hosszas sulyos szenvedés 

következtében 42 éves korában jobblétre szenderült. 

Szerdán délután temették el nagy részvéttel, a ref. 
temetőkertbe. A korán elhalt, még élete delén levő 

férfiut feleségén s négy kiskoru gyermekén kivül nagy 

kiterjedésü családja gyászolja. Béke poruival. 

- Kinevezés. Losonczi Józsel 

nyug. Háromszékmegyei iktató fiit, ifji osonczi 

József okleveles állatorvost, a m. kir. földmivelésügyi 
miuiszrer kinevezte Nagyborosnyó község székhely- 

lyel, 11 község részére, állatorvosnak. 
=- Tüzvész volt Kézdivásárholyon. mult vusár- 

nap délután, Ifj Szőes B ilint mészárosnak a Torja pa- 

tak közelében levő gazdasági csüre égettel a benne 

folhalmozott takarmáinnyal ogyütt. A fölszálló szik. 

rák egyikétől tüzet fogott egy másik ház is, de azt 
sikerült azonnal eloltani. 

A lelkigyakorlatok elhalasztása Jeleztük, 
hogy a helybeli főgimnáziumban az ifjuság számára 

március 8 án és következő napjain tartalnak meg a 

lelkigyakorlatok. Gróf Majláth Gusztáv erdelyi püs- 
pök ur őméltóságának azon magas intózkedése foly- 

tán, hogy az ifjuság a bekövetkezendő szabadság 

ünnepre való készülésben ne akadályoztassék, a 

lelkigyakorlatok március 29., 30., 31. és április I. 
és 2 napjaira halasztatnak el, mit az érdekelteknek 

ezennel tudomására hozunk. Közdivásárhely, 1905. 
márc. 7 én. Az igazgatóság. 

- Maárcius 15 ikét a kézdivásárhelyi 
kedő ffjak Társulata" 

„Keres 
szokott hazafias ünnepségek 

keretében március 18 án szombaton este fogja saját 
helyiségében megünnepoelni. Az ifjuság hazafias da- 
lokkal, Szabó Jenő ünnepi beszéddel, Cirmai Zoltán 
szavalással, Nemcs Anna monolog előadásával fog- 
nak közremüködni. 

= Hazánk legbhecsesebb szőlője. A filok- 
szerának teljesen ellentallóé, permetezni soha nem 
kell, mert semmifele belegség sem lombját, sem ter- 
mését meg nem támadja. Téli hideg a takaratlan 
vesszőjét soha meg nem fagyasztja, ezenkiaül még 
rendkivüli becse, hogy igon korán érig - augusztus 
15-20. között - rendkivül bőtermő és bora oly erős 
és édes, hogy a nehéz olasz horok semmiben sem 
mulják felül. Ez a „Delaware közvetlen termő szőlő, 
melynek részletes leirását - ábrán és bemutatva - 
ugy a homok, mint a hegyi szőlőtelepitőket érdek- 
lőleg az „Érmelléki első szőlőoltványtelep Nagyká- 
gya (Biharm.) ingyen és bérmentve küldi meg min- 
denkinek, ki cimét egy levelezőlapon tudatja. Ott 16 
év óta szaporitják és ma már 27 katasztrális hold 
van ebből teljesen fajtisztán telepitve. Ezen telepnek 
mai számunk hirdetési rovatában közölt „Szőlőlugast 
ültessünk" cimü hirdetésre felhivjuk olvasóink be 
cses figyelmét. 

A „Kézdivásánhelji Iparos Ifjusági Egyesület" 
álarcos hálja. 

Carneval herceg - mint már r lapunkban is je- 

leztük - bohókás bevonulását az idei farsangon 

először e hó 4-én, szombaton tartott meg a „Kézdi- 

vásárhelyi Iparos Ifjusági Ezyesület által rendezett 
álarcos bálon 

Áldott emlékét örökké őrizzük, nyugodjék csendesen 

földbirtokos, 

Márv az előjelekből és a rendezőség által min- 
den irányban kifejtett nagytevékenységből látni le- 

hetett, hogy e bál az idei farsangi mulatságok egyik 
legsikerültebbje lesz. 

És ez meg is történt, mert e bál ugy anyagi 
lag, mint erkölcsileg fényesen sikerült. Szép, csinos, 
fürge, elven maszkok s városunk polgárságának szinc- 
java töltötte meg a Vigadó d sztermét; de nemcsik 

az Iparosok vettek részt e bálon, hanom intolligons 

közönségünk is szép számban képvisolte magát, 

bebizonyitván ezzel azt, hogy a kezdet nehézségével 
közdő Ipa os Ifjusági Egyesület nenes célja iránt 
érdeklődik s törekvésében méltó a jók elismeorésére. 

A bál kezdete este e órára volt hirdotve a hu- 
morosan összeállitott meghivóban. Gyülekezett is a 

közönség annak rendje és módja szerint. Már fél 9 
óra volt s a teremben még egy maszk sem mutatta 

magát.. Mindenki azt hitte, hogy nem is lesz e bálon 

egyetlen maszk sem. 

Hunem annál nagyobb vot moeglepetése, midőón 
megjelent a postás s sürgönyöket osztva szét, jelezte, 

hogy pár perc mulva megjelenik Carneval herceg ő 
fensége egész udvari kiséretével. Feszült figyelemmel 
várta a közönség a pillanatot, midőn a fenséges ur 

megérkezik. Ekkor rövid tüzi játék következett s 

nyomban rá rendőrök jöttek a terembe utat, helyet 

és rendet csinálva a fenséges urnak. És e percben 
látható lett Carneval herceg diszes, fényes magas 

alakja, kisérve őt az álarcosok sokasága. Voltak ott 

hercegek, matrózok, pojácok, cigány leányok, betyá- 

rok, magyar menyecskék, koldusok, ügyvédek, uta- 
zók, ujságárusok sib. stb. - Majd felvonultak a 
szinpadra s ott Carneval herceg megtartva beszédét, 

szét oszlottak a közönség közöett. 

Nosza meg is indult a hajsza, az órdeklődés 
egymás iránt, hogy kiket rejteget maga alatt az álarc. 

Az inkognitó meglehetős sokáig tartott, mert az álar- 

cosok elevensége, ügyessége és fürgesége sokakat 

kételkedésben, félrevezetésben tartott. 

Különösen szépek és ügyesek voltak: a labda 
rózsa, albánnő, a két böbherceg, Carneval herceg, 

táncosnő, töröklány, kék ibolya, a cigánylány, pa- 

raszt lányok, kék és rózsaszin lepkék, oláh legény, 

a huszár, magyar lányok, a kéményseprő, tavaszi 

ibolya, a pierott, kik nemcsak csinosságuk, hanem 

elevenségük és szellemességük által is kitüntek. 

Szünóra előtt sikerült felismernünk a követke- 
zőket: Jancsó Mariska (S.-é) albánnő, Jancsó Ma- 

riska (P.-é) magyar lány, Jancsó Mariska (K.-é) ci- 

gány lány, Jancsó Mariska (J.-é) kék nefelejts, 
Kovács Rózsika parasztlány, Medgyaszay Annuska 

és Boldizsár Andrásné magyar menyecskék, Nagy 

Józsefné kéményseprőnő, Szőcs Ehz cigánylány 

Ferenczi Fereucnó tavaszi ibolya, Fekete Anna lab- 
darózsa, Mágori Amál tót leány, Mágori Anna bob- 

herceg, Medgyaszay Teréz pierott, Karácsonyi Ma- 

riska, szinésznő török lány, Tordni Róza rózsaszinü 
lepke, Szabó Mariska kék lepke, Mikó Anna (Bereck) 
magyar lány, Korányi Frida, szinésznő (Budapest) 
kék jelmez, Antalfi Gyula huszár, Jancsó Samu 
betyár, Rácz Ferenc aki mindent tudni akar, Lukács 

József, Nagy Károly rendőrök, Kaitár János Carne- 
val herceg, Gondos Jenő és Piplinger Gyula mat 

rózok, Péter György postás, Andrássy Ignác oláhle- 
gény, Bibó József és Venczel Árpád betyárok, Szánthó 

Gyula és Veress Béla bohócok. 

A bál anyagilag is a várakozáson felül sikerült, 

mert a bevételből 434 K. 79 fillérből levonva a ki- 

adást 173 K. 25 fillért, maradt az ifjusági egyesület 
könyvtára javára 261 K. 54 f. 

A jó kedv a késő hajpali órákig tartott s a 
társaság reggel 1/2 5 órakor egy kedves estének soh 

el nem muló emlékével, vidám hangulatban osz- 
lott szét. 

E szép mulatságért elismerés és köszönet 
kezdeményezőknek, a buzgó, fáradságot nem kimé 

rendezők- és a nagy közönségnek, kik megér 

az ifju EEgyesület kitüzött magasztos célját s no 
pártfogásukkal, megjelenésükkel fltüntelték az 2Ez e- 

sületet. 

De elismerés és hála M. Székely János igaz, 

és Turóczi Albert elnök uraknak is, kik 
ügybuzgósággal irányitották és segitették a me 
lósuláshoz e mulatságot. 

akkor fel fog virágozni 
óhajtott znami Ifjusági
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SZÓLÓLUGAST 
ültessünk minden ház melló és 

kertjeinkben föld- és homoktalajon. 

A szőlő hazánkban minde- 

nütt megterem s nincsen oly 

ház, melynek fala mellett a 

legcsekélyebb gondozással felnevelhető nem volna, ezenkivül más épületeknek, kerteknek, 

keritésoknek stb. a lezremekebb disze, anélkül, hogy legkevesebb helyet is elfoglalna 

az egyébre használható részekből. Ez a legháládatosabb gyümölcs, mert minden év- 

ben terem. 

Erre azonban nem mindenszőlőfaj alkalmas, (bár mind kuszó természetü) mert na- 

gyobbrésze ha megnő is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt eddig. 

Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok bőven ellátják házukat az egész szőlő- 

érés idején a legkitünőbb muskatály és más édes szőlőkkel 

A fajok ismertetésére vonatkozó szines fénynyomatu katalogus bárkinek ingyen és 

bérmentve küldetik meg, aki czimét egy levelező lapon tudatja. Borfaju szőlőoltvá- 

nyok is még agy mennyiségben haphatók leszállitott árakon, Borok családi fogya z- 

tásra 50 1. és felj bb olcsó árban és „Delawere" sima. ültetéshez és ebből bormint. 

Ermelléki első szőlőoltványtolop Nagy-Kágya, Biharmegye. 

anyakönyvi hivatalok berendezésére, valamint köz- 
ségi előljáróságok részére ugy keszpenzért, mint 

reszletfizetésre kapható 

butorraktáromban 
Kézdivásárhelyt, 

hol állandóan raktáron van: szalon-, ebédlő- és 
hálószoba berendezés, ruha- és étszekrény, szalon- 
és ebédlő-asztal, ágy, mosdó és éjjeli szekrény, 
továbbá: magas, félmagas, hátas és heverő divány, 
garnitura, matracz, fali és toalett tükör, nád- és, 
piéselt ületü hajlitott szék, ablak carnis, stb. me- 
lyeket a jelenleg ujonnan berendezett ASZTAÁLOS 
MÜHELYEMBEN kitünő száraz anyagból saját 
felügyeletem alatt készittetek s olcsó árak mellett 
bocsátok szives rendelkezésre. 

Tisztelettel: 
Ifj Jancsó Mózes, a 

butorraktáros. szszsa oed 

ezememmo „özee 
Sárfalván alól a Feketeügyön levő három kövü 

lisztelő malom 
egy vagy több évre haszonbérbe kiadó folyó év 

Április hó 24-ik napjától kezdődőleg. Föltételek 

megtudhatók Tóth István tulajdonos- 

nál Kézdivásárhelyt. 

eeeeeegeko 

Dicsó pénzt!! 
Höldbirtokokra 49,-5,ig a mivel a 

tóke is törlesztődik közvetitek. 

Raktáron tartok: 

gazdasági- és varrógépeket, 
továbbá erőtakarmányt, ponyvát és min- 
dennemü zsákokat, gyorsan beszerezem, 
gépek javitását, elvállalom a Gazdasági 
Kereskedelmi és Iparbank Rószvénytársa- 

23. 3-8.) 

ságkézdivásárhelyiáruosztály üzletemben. 
Tisztelettel: 

Ifj. Nagy Ferenc, 
műmalomtulajdonos. 

E ee ele elrele leftel elrere eltelte elfelte elfelte elfellele 

(14, 8-10.) 

zezneeeeeser 

PÁRTOLJUKAMAGYART 
zzze 

riusyu6 dvet0t 
ügyvédjelölti 

Legfinomabb kivitelü 
igen célszerüű villany- 

világitásu 

zseblámpa 
csak 3 korona. 

s vegyünk csakis Magyarországban. 
Egy nagy amerikai gyár tönkrejutása folytán 

azon helyzetbe jutottam, hogy az alant felsorolt 40 
darab szabadalmazott amerikai ezüst árukat 

Hmélyen leszállitott áron potom 6 frt 40 krért szállit- 
hatom bárkinek és pedig. 
6 drb amer. szab. ezüst asztali kés valódi angol pengével 
6 drb : mer. szab. ezüst evővilla egy darabból 
6 drb amer. szabad. ezüst evőkanál 

12 drb amer. szabad. ezüst kávéskanál 
1 darab amoerikai szabad. ezüst leves meritőkanál 
1 darab amerikai szabad. ezüst tejmeritő kanál 

6 darab angol „Viktoria" pohártálca 

2 darab remek asztali gyertyatartó 

Teljes dohányzó készlet 
csak 5 koronaába 

kerül és pedig ! finom 
u. tajtékpipa kinai 
ezüst foglalattal, 1 

hozzávaló pipaszár, 1 
célszerü dohány 

zseskó, 1 gyufatartó, 1 
tajték szivarszopóka, 

r
z
g
 

pipa szárral együtt, 1 
tajték szivarszopóka, 
1 szivarvágó, 1 szivar 
hamutartó 10 darab 

1 szivartárca, 1 házi 

40 darab összessen csak 6 frt 40 kr ért ezen tár 

gyak ezelőtt 40 forintba kerültek. 

Az amerikai patent ezüst egy teljesen fehér fém 
belül is, melyert jótállást vállalok. 

Megrendelhetők utánvét mellett. 

Neumann József-nél 
Budapesten, VIII, Örömvölgy-utci 15. 

összesen. 

4 és fél kiló körülbe- 
lül 50 drb különféle 
illatu finom pipere 
szappan csak 5 K. 

KONYHAKÉSZLET 
5 darab solingeni pen- 

géjü kés és 1 darab 

szeletelő villa csak 

4 kor. 50 fillér. 

6 darab zománcozott 

fazék és 6 darab lá- 

bas különböző nagy- 

ságuak csak 

5 kor. 90 filler. 

Egy valódi 

IRoskopf óra 
kétévi jótállás mellet: 

csak 5 korona 

(17. 6-20.) 
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állást keres. 

Cime: a kiadó- 

hivatalban. 
5. 11. 

sönesenesanazz 
Hirdetések 
olcsó áron 

felvétetnek e lap 

kiadóhivatalában. Éssesespasaaaza gtos btötasi 
Nyematot Jaucsó Mózes könynyomáájában Közdivásárholyt. 


